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Персей поэма о герое
Песнь I. Акрисий и пророчество
В граде Аргосе, богатом древнем,
Где близко к морю спускаются горы,
Царством владел там Акрисий презренный
И крепли земли той славные стены.


Он правил много долгих лет,
И чтил законы вековые.
Но в сердце царствовал запрет —
Наследников, то не было у него по ныне.


Прет был у него брат — соперник,
С кем делил он трон державный.
Меж ними тлела тайно брань,
Готовая разгореться яростью печальной.


Так шли года за годом мимо,
Царя терзали думы злые.
Кому оставить край любимый?
Чей будет трон его под небесами?
Ему хотелось знать заранее,
Что приготовила ему судьба.
В Дельфы он отправился тогда же,
Чтоб там услышать от богов ответ.


В святилище Аполлона, древнем
Он получил такой ответ:
«Не будет сына у тебя Акрисий,
Но родная дочь родит с небес дитя.


И сын её, небесами порожденный,
Твой внук исполнит древний рок:
От руки его необратимой
Падёт когда-нибудь твой род».


Услышав страшное пророчество,
Акрисий возвратился на свой двор.
Он думал долго, как избегнуть
Судьбе предсказанного приговора.


Да, у царя была лишь дочь —
Даная, юная и нежная, та дива.
И чем дальше и сильнее он страшился,
Тем больше прятал от людей её.


Он не хотел убить Данаю,
Не мог решиться на злодейство это.
А страх сильнее бился ему в грудь,
Заставив разум отступить над гневом.


И на земле, под царскими палатами,
Он медный склеп велел создать,
Чтоб дочь от всех людей сокрыть
И никого к ней не пускать.


Тяжёлой медью были стены,
Замкнуты и двери на засов.
Там не звучали речи мира,
Не слышен был стук людской шагов.


Даная в заточенье том жила,
Не зная будущего дня, все хорошея.
Но ни дворец, ни медь, ни стража
Не могут скрыть её от рока.


Ведь над людьми и над царями
Есть воля вечная богов.
И то, чему назначен срок,
Не остановит смертный страх.


Зевс, повелитель грома и неба,
Данаю увидал в темнице.
И к ней явился не как смертный —
Сойдя дождём с небес, внимая.


Сквозь крышу медной той темницы
Проник сияющий поток лучей.
Так волей Зевса совершилось
То, что предначертал ей рок небес.


Прошло положенное время —
И у Данаи родился сын.
Персеем его назвала Данаи:
Так появился будущий герой,


Акрисий узнал о её сыне,
И вспомнил вновь слова богов.
Теперь пророчество казалось
Неминуемой той печалью.


Данаю не решился он убить,
Не поднялась его рука на дочь.
Страх перед грядущей смертью
В нём стал сильнее разума.


Сундук был по приказу сделан
Деревянный, крепкий. А в нём смысл?
Мать с младенцем посадить
Внутрь, без пищи и без дороги.


И море синее закинуть,
Где ветер пенил ту волну.
Сундук столкнули в воды моря,
Отдав Данаю на судьбу.


Даная крепко обняла
Младенца, сына и взмолилась.
И море приняло их бережно волной,
И берег скрылся далеко.


Волна качала деревянный ларь,
Как поплавок всё дальше от земли.
Над ними было только небо,
А под ними — тёмные валы.


Не знала мать, куда их вынесет
Морская даль среди ночи.
Она лишь сына защищала
И доверяла его судьбу богам.


А маленький Персей тогда всё спал,
Не зная будущей дороги.
Но море бережно несло его
Навстречу испытаниям и славе.


Так начался его великий путь —
Ещё до первых подвигов героя.
Даная избрана — родить Персея,
А страх царя — не знал покоя.
Песнь II. Сериф
Ещё не стих над морем ветер,
Ещё качался тёмный ларь,
И плыл он между волн, как ветер,
Куда несло его теченье вдаль.


Где ночь прошла. На гребнях синих
Зажёгся первый блеск зари,
И море в отблесках янтарных
Раздвинуло свои пути.


Вдали возник из мглы Сериф,
Скала, обвитая волной;
Туда, куда неслись теченья,
Волна катилась за волной.


Прибой ударил в камни гулко,
Вздохнул проснувшийся утёс;
И вынесло волною к берегу
Тот самый ящик, что плыл сквозь ночь.
.
В то утро к морю вышел Диктис,
Собрав у берега снасти чинно;
Он вдруг заметил в пене ящик,
Застрявший между двух камней.


К нему он подошёл с опаской,
Присел на мокрый берег свой;
Но не обычный груз прибоя
Лежал перед его рукой.


Он дёрнул крышку — та поддалась,
И свет проник во тьму внутри.
Там женщина сидела молча,
А рядом спал её малыш.


Диктис застыл перед находкой:
Не знал, откуда здесь они.
Но видел: женщина жива,
И жив ребёнок после бури.


Он помог им выбраться на берег,
Окутал женщину плащом;
А мальчик, утомлённый морем,
Ещё не ведал ни о чём.
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